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NOTICE TO LIMITED ENGLISH PROFICIENT PERSONS

Af-Maymay

(Not available at this time)

Akan-(Twi)

TUSD bema wo obi a okyerekyere Engresi kasa ase a worentua ho ka.
Wone wo ba no wa tumi s€ moka skuul ho koka asem biara a efa abofra no
asotwe anaase n’adiyie ho. Skuul no de nokore behwe asem biara mu a
warenys nhweanim biara. Wone wo ba no nso wo asedee a woakyerekyere
mu w> skuul no mmara krataa a wafre no “Policies and Regulations of the
School District.” Se wohia amannegb> bi a efa WO TUMI NE W’ASEDEE,
anaase wohia mmoa bi a efa kasa asekyere, ANAASE SKUUL NO
NHYEHYEEE Bl a, wobgetumi abisa skuul no hwesofod. Se woba skuul no
mu a, fa saa krataa yi a ekyere kasa a woka no bra.

Albanian

TUSD do t'ju sigurojé pa pagesé njé pérkthyes pér ju. Ju dhe fémijajuaj keni té drejtén e jetés private, té jeni i liré nga
diskriminimi dhe ngacmimi, dhe té njé gjyqi té paanshém pér pezullime apo pérjashtime té studentéve. Ju dhe fémija juaj
gjithashtu keni pérgjegjési, té cilat pérshkruhen né Rregullat dhe Politikat e Rrethit. Nése doni mé shumé informacion rreth
kétyre té té drejtave dhe pérgjegjésive, pérkthyesve dhe/apo shérbimeve té pérkthimit, apo shérbimeve té shkollavetjera, ju lutem
pyesni drejtorin e shkollés. Silleni kété letér me vete t'iatregoni shkollés se ¢faré gjuhe flisni.

Ambharic

TUSD £A 9°39° men, CRIIVHE ANFCA“L PPCOAP I RCOPS ARPT
1°2.L2T9P 488717 Ao ARtT (7N TPCT haon P96 WP L 52 MPY
P17 WHUCT bk 2C PaviIC WS CHICUGT MY ACIRETE oL
Canl 7 HEL KA ANET G@1IP ehlb-hd ANCHTT a0 AAPha
ARD g o390 LM VL4 PT R RIHY 1L 2F a¢TeucT
L0tent Za0STG avanlP9F (Policies and Regulations of the School
District) 4.2 A IARPA T RIHUT a0ALTS L3P T77 AYFCA“ L7 0L
AT FIUCT LT PULAMe WIANCTTT AP AT a1 avll
hANTT H9°0CT LEPT CRO av9°0C LmPdz 9°F 38 W18 16K
AT PUTT @ldt+ Of TIUCE Nk SHo- BPPars

Apache

(Not available at this time)

Arabic

Adzan g Sl (oY Gl pny g A guadlly Gal) dlal g g ] elliad Gl G300 G gl Lan e TUSD 8! 68 g
Ganda 359830 (R g Lyl guna il gg bl G 00 sk g elal g e p2 (Bl iy 33 i ol Auady Aliadly g
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Armenian

fFniuunt punuth Uhuwynpjus Fypnguljui Swpwspp (TUSD) widdwp juwwhnyh 2tq wugkpkih
pwpgUuiyny: Mnip b bp bpkuwt niabp whdtwlut Yutph hpuyntip, pnpuluinipmpiihg b
htunwyugnudhg qbps dtwnt hpudniup b ntudwt puthwidwi nt pupnghg Juupdwi yuwndwnikph
whlnnuiwlju) pugunpnipnih uvinwtunt hpunibip: dnip b Qbp bpkhowh nikp twl
wunwuiwbwinynipniitbp, npnup tkpluyugdus i Zudwjipughtt punqupuljuimipni b
Yuinububtpnud: Gph Qkq hupluynp £ wlbjh dwipudwu nknklnipmit wyju hpuniuplbph b
wunwuptwinynipiniiibph, pupquuisulub jud wy) pypnguljut swnwnipniitbph dwuhl,
hutinpnid Bup nhut) Qbp nupngh wbopkuhu: Aipkp wju poipp q htin’ gnyg wwnt nupnghly, np
1EqUny tp nnip jununud:

Bamanankan

(Not available at this time)

Bengali
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Bulgarian TUSD me BM OCUIYPM YCTEeH INpeBomad OT AaHIJIMMCKM e3MK OesMJaTHO Ba Bac.
Bue u meTeTo BuM me MMaTe NpaBO Ha CaMOCTOSTEJHOCT, HAMa Ha ObOeTe
nomJjiaraHy Ha IOUCKPMMMHALMS M TOPMOS, KaTo M€ BM OCUIYPU OesSNpUCTPpacTHO
MBCJAylBaHe INpM JMIIaBaHe OT CTYIOEHTCKM IpaBa M M3KJOUBaHe. Bue u BameTo
IoeTe e MMaTe M OTTOBOPHOCTMUTE, KOMTO Cca ONMCaHM B PermnoHasHaTa
[IOJNIUTHKa M pasnopelfbu. AKO ce HyxXIaeTe OT IIoBedue MHPoOpMalLMs OTHOCHO
Tes) IpaBa M OTTOBOPHOCTHM, YCJIYyIMTE CBBPS3aHM C YCTHM M NOMUCMEHU IIPEBOIN
WM OPpyTM ydeOHM yCJyTM, MOJIS BalMTalTe Bammsa yduiumeH OupekTop. Hocere
TOBM HOOKYMEHT CbC ceBe cHU 3a Oa Bu nokaxe yudmuMImeTo C e€3MKKa, KOMUTO
TOBOPUTE.

Burmese
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Chamorro Parau na’ guahai TUSD entetprete para hagu sin hafa na gasto. Hagu yan i patgon-mu gai pudet para en fanakontratayan i
eskuela gi sinilensio manera, sin deskriminasion yan atburotu yan gi tratan parehu na husto put sichu’ asion put ma suspenden
patgon-mu pat parayanggen parau mana suhai patgon gi eskuela. Hagu yan i patgon-mu gai responsapble ni’ & annok yan gaige
gi pulisiayan areklamento siha gi destriton eskuela. Yanggen malago’ hao mas na emfotmasion put i direcho-mu yan
responsapbledat siha, put entetprete yan trinanslada siha na setbesio, pat otro siha na setbesio, put fabot faisen i prinsepat
eskuela(actms). Chule’ este na pappet guatu gi eskuelayan fa' nu'i yan sangani hafa nalengguahi i fino’-mu.

Chinese

Czech TUSD vam poskytne anglického tlumoénika bezplatne. Vy a vaSe dité mate
pravo na soukromi, byt volny z diskriminace a tyrani, a k nestrannému
slySeni pro studentska zastaveni a vyhnéni. Vy a vaSe dité také mate také
povinnosti, které jsou popsani v Okresni Politice a Predpisech. Chcete - li

vice informaci o téchto pravach a povinnostiach, vyklada€ a/nebo pfekladatelske sluzby, nebo
dal$i (jiné) Skolni sluzby, prosim ptejte se vasSeho Skolniho §éfa (feditele). Pfineste tento papir s
vami, ukézat Skolu s jazykem kterim vy mluvite.

Danish TUSD vil stille en engelsk tolk til rédighed, uden ekstra omkostninger. | og jeres barn har ret til privatliv og til at slippe for
diskrimination og chikane, og til en uvildig haring angdende udsmidninger og suspenderinger af de studerende. | og jeres barn
har ogsa forpligtel ser, som de stér beskrevnei distriktets Regler og Regulativer. @nskes yderligere information om disse
rettigheder og forpligtelser, tolk og/eller oversaaterydelser, eller andre ydelser fra skolens side, sa sperg venligst skolens
inspekter. Medbring dette papir for at vise skolen hvilket sprog | taler.

Dinka (Not available at this time)

Dutch TUSD zorgt gratis voor een Engelse tolk. U en uw kind hebben recht op privacy, om niet met discriminatie en pesterijen te
moeten omgaan en op een onbevooroordeel de hoorzitting in verband met schorsingen en uitsluiting van studenten. U en uw kind
hebben ook verantwoordelijkheden die beschreven staan in het beleid en de bepalingen van het District. Indien u meer informatie
wenst over deze rechten en verantwoordelijkheden, diensten van tolken en/of vertalers of andere schooldiensten, kunt u dit aan de
directeur van uw school vragen. Breng dit blad mee zodat de school kan zien welke taal u spreekt.

English TUSD will provide an English interpreter at no cost to you. You and your child have aright to privacy, to be free from
discrimination and harassment, and to an impartial hearing for student suspensions and expulsions. You and your child also have
responsibilities, which are described in the District Policies and Regulations. If you want more information about these rights and
responsibilities, interpreter and/or translator services, or other school services, please ask your school’s principal. Bring this
paper with you to show the school which language you speak.
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Fijian E na soliana TUSD e dua na dauvakadewa sega ni saumi. E tu na dodonu vei kemudrau vakaveiluveni mo drau veivosaki taurua
kei nakoronivuli enaveirokovi kei nagalala, ke mani totogitaki se cemuri o gonevuli, e narogoci nanonakisi enasavasava. E
tiko tale ga na nomudrau itavi vakaveiluveni, me vaka e virikotori enakenaivola (‘ Policies and Regulations’) ni wasewase
vakavuli go. Ke oni viakilatale vakamatailalai me bal eta na dodonu seitavi go, se navakadewavosa, se veigaravi cavatae
vakoronivuli, moni taro mada vei gasenivuli liu. Kautayani na pepago me kilai kinanavosa cava oni vosataka.

Finnish TUSD antaa kdyttdonne korvauksetta englannin tulkin. Teillajalapsellanne on oikeus yksityisyyteen, teité ei diskriminoida eiké
héiritd, ja oppilaan erottaminen méiréaikaisesti tai pysyvasti késitell&én puolueettomasti. Teilléjalapsellanne on velvollisuuksia,
jotkaluetellaan asiakirjassa District Policies and Regulations (Alueen periaatteet ja sadnnét). Jos haluatte lisétietoja oikeuksista

javelvollisuuksista, tulkkaus- tai k&&nnospalveluistatai muista koulun palveluista, kdéntykéa koulunne rehtorin puoleen. Ottakaa
téma paperi mukaanne. Koulu nékee siitd, mita kielté puhutte.

French TUSA vous fournira gratuitement un interpréte Frangais. Votre enfant et vous-méme avez droit a une vie privée, vous ne serez
victime ni de discrimination ni de harcélement, et les suspensions et les exclusions d’ étudiant feront I’ objet d’ une audition
impartiale. Votre enfant et vous-méme avez également des responsabilités telles que décrites dans |e District Policies and
Regulations (Statuts et Réglements du District). Si vous souhaitez obtenir de plus amples informations sur ces droits et
responsabilités, les services d’ un traducteur et/ou d'un interpréte, ou sur d’ autres services scolaires, veuillez consulter le principal
de I’ école. Apportez ce papier avec vous afin que I’ école sache quelle langue vous parlez.

German TUSD wird lhnen kostenlos einen deutschen Dolmetscher zur Verfiigung stellen. Sie und Ihr Kind haben ein Recht auf
Privatsphére, ohne Diskriminierung und Schikanen und auf eine unparteiische Anhdrung zu Suspensionen und Ausschl issen von
Schulern. Sie und Ihr Kind haben auch Verantwortungen, die in den Bezirksrichtlinien und Vorschriften beschrieben sind. Wenn
Sie weitere Informationen iber diese Rechte und Verantwortungen, einen Dolmetscher bzw. Ubersetzungsdienst oder andere
Schuldienste mdchten, fragen Sie bitte den Direktor Ihrer Schule. Bringen Sie dieses Blatt mit, um der Schule zu zeigen, welche
Sprache Sie sprechen.

Greek H TUSD Sa ocag mpoogépel £va dlepunvéoa yLla TNV ayyAlkh yAdcooa, xwplg
xopio xpéwon. Ecelg kot 1o maldl coag éxete dlkolopo otnv LdLwt Lkl {h,
éxete 1o dLkalopo vo glote egAeUBepol aud dLakploelg Kol ToupevoxAhoeLg,
KL vo €xete plo avtlkelpevik akpdoon yio anopplfetg kol anoPoAég
HoOnTdv. Ecelg kol To noldl cog €xete emnlong KAL UNOXPEMSELG, OHWC
neplypdpovial ota IMeplpepelakd AcTUuvopLlkd TuApaTta kol toug KavoviopoUg.
E&v OéAete mepLocdTiepec nAnpopopleg oxetTLlkd pe aUTE T SLKOLOUNTO KOL
TLg vnoxpedoeLlg, vmnpeoleg dLepunvéa KaL/H PeTo@EooTh, 1§ GANEC OXOALKEC
vnnpecleg, nopokohoUpe ameubuvBeite otov dLeubuvin Tou oxoAeiou. Pépate
polil cag autd 1o éviumo yvia va delfete oto oxoAelo moLo yAdooH
opLAieiTe.

Gujarati TUSD dxel 23l getBul dirl die sl uet vl core 2uvel.
a IRl RAcllatal U0l €28 ollotdil 2ol Ald, slS uel uatuld
a WS AR AdelR salall, el (QeueflAlal 2aulBidlsrel 2 da
olel? slél ysaldl ototdlul (esuat Aettacllel UEstz ©. @Rl UR
ol dHIRL Acllel UR vallotglA2l ueL 9, ove aele eua (veal
(School District) «li ll(ct 2ta [ctas (Policies and Regulations) Hi
AUA O, W AR 21 (ARl dall vaotellAl, getdal e /2adl
aalescloll Al § 2uouell et Acul (@AW aa Hlddl ela ol
sUL $2L Rl etouetl 2parfd yol. dil s§ eust ollal ol dedl
LU ML $Ral il 2L SLAL0L L8l ddal ovedl.

Hebrew TPOORN WONTY ,N1PVIDY MIDTT AW J72°71 T0 .TTORN 2w RO NOLAIRA 13N poon TUSD
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Hungarian A TUSD koltségmentesen felajanl az On szamara egy angol tolmécsot. Onnek és
gyermekének joga van a maganszférahoz, megkulonboztetéstsl és zaklatastol mentesen,
valamint a részrehajlas nélkili meghallgatdsra a didkok felfiiggesztésérsl vagy
kizarasarol szolo tgyekben. Onnek és gyermekének kotelességei is vannak, melyeket a
Kérzeti Irnyelvek és Szabalyzat hatdroz meg. Amennyiben szeretne tbbet tudni ezekrél
a jogokrol és kotelességekrol, a tolmacs és/vagy forditéi szolgaltatdsokrol vagy egyéb
mas iskolai szolgaltatasrol, kérjuk, jelezze ezt az iskola igazgatdjanak. Mutassa fel ezt a
papirt, hogy tudassa, mely nyelvet beszéli.

Icelandic TUSD mun ttvega enskumaelandi talk, ykkur ad kostnadarlausu. Barnid pitt og pu eigid
rétt & einkalifi, rétt & pvi ad vera laus vid mismunun og areyti auk 6hlutlegrar aheyrnar
vegna brottreksturs og brottvisun nemenda. Barnid pitt og pu hafid einnig skyldum ad
gegna, sem er nanar fjallad um i 16gum og reglugerdum umdamisins. Ef pu 6skar eftir
frekari upplysingum um pessi réttindi og skyldur, tilka- og eda pydingapjénustu, eda
adra pjénustu & vegum skolans, viljum vid bidja pig ad leita til skélastjora skélans pins.
Hafdu petta blad medferdis til ad syna skélanum hvada tungumal pid talid.

Igbo TUSD ga- enye gi onye nkwa na - as ass Bekee, mana gaghi akwu ugw ya. Gi nanwagi nwere oke ikpebi ihe niile gbasaran ss
nnandi | akwkw, ma nahagaghi enye n nsogbu bula, ma naha gaghi imesi g ike nime ihe bula gbasaraichupu nwagi nal
akwkw. Gi nanwagi nwekwaraihe ndi n kwesr me, ndi ha deputara na Iwu nke School District. buru na chr nkwa kara gbasara
okeruru gi, ma buihendi i kwesiri ime, ihe gbasarar ndi nkwanandi na- atughari okwu, ma bu r ndi z | akwkw naaru, biko ju
onyes| akwkw gi. Mgbe na- abia, wete akwukwo nke agosi | akwkw asusu na- asu.

Indonesian TUSD akan menyediakan penerjemah lisan bahasa Inggris gratis bagi Anda. Andadan anak Anda memiliki hak menjaga privasi,
terbebas dari diskriminasi dan pelecehan, dan dengar pendapat yang adil bagi skorsing siswa dan dikeluarkannya siswa dari
sekolah. Anda dan anak Andajuga memiliki tanggung jawab, sesuai dengan yang dijelaskan pada K ebijakan dan Peraturan
Distrik. Jka Anda menginginkan informasi lebih lanjut tentang hak dan tanggung jawab ini, cara mendapatkan seorang
penerjemah atau biro penerjemah atau layanan sekolah lainnya, tanyakan ke kepala sekolah. Bawalah kertas ini untuk
menunjukkan kepada sekolah, Anda berbicara bahasa apa.

Italian TUSD vi forniraun interprete italiano atitolo gratuito. Lei e suo figlio aveteil diritto alla privacy, a non subire discriminazioni o
molestie e ad avere un’ udienzaimparziale in merito alla sospensione o al’ espulsione dello studente. Inoltre lei e suo figlio avete
delle responsabilita, le quali sono descritte nelle Prassi e Norme del Distretto. Per ulteriori informazioni su questi diritti e
responsabilita, un’interprete e/o servizi di traduzione, si pregadi rivolgers al direttore dellascuola. Si pregadi presentare questo
foglio per segnalare allascuolalalinguain cui si comunica.

Japanese TUSD TIiHRH#EE I LT OERITH L TR CHEDBN & 12
HLTEY 7, BHEEBIOERIIZ, U —RH#,
ZRBLTANT R A FOBSIE, AREDERR L USRSy
IZOWTHOAERBEEOENRSY T3, £/, HAEEBX
CAEBITIIZER O - FANCERIN TWAEEEFIE
ERHDET, b OHEFCEL, BRI OVERITHR
P—E R, FLIXZOMPEREHBICOVTOFEMIL, £ER
W) EROBRECBREAELEEY, TOBIZIX, FOEFE
DTV AZ Y S BLENERIZERT B0, AAKE D
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Kaibab-Paiute (Not available at this time)

Khana (Not available at this time)
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Krahn (Not available at this time)
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Lingala TUSD topesi yo mobongoli monoko ya anglais. Ezali ya kofuta mbongo te.

Yo na mwana, bozali na droit ya koyebisa makambu na bino na moto mosusu te. (Na anglais: privacy.)
Bozali na droit ya kobomba mpo na koboya bamona bino na valeur te, na batu ya mboka mpe epai bo
yebani.(Na angalais: free from discrimination and harrassment.) Bozali na droit na kosamba malamu
likambu (Na angalis: impartial hearing) na ntangu ya kopamela mwana ya kobengana mwana na kati ya
kelasi.

Yo na mwana, bino mpe bozali na bokoki. Yango ezali na District Policies and Regulations. Soki bolingi
koyeba ya mingi lisusu na bokoki to na mobongoli munoko ya anglais, boyefula prefet ya ecole.

Mema mokanda oyo na ecole, mpo oyebisa bango monoko nini bolobaka.

Lithuanian TUSD pasirpins angl k. vertju (ZzodZiu), kurio paslaugos jums nekainuos. Jsir js vaikas turite teis tvarkyti visus reikalus su
mokykla privaiai, be diskriminacijosir priekabiavim; taip pat turite teis neSalisk reikalo nagrinjim, jei iSkylaklausimas, jog
mokiniui draudZiamalaikinai lankyti mokykl ar eina kalba apie mokinio paSalinim i$ mokyklos. Jsir js vaikas turite pareigas,
kurios aprasytos ,, Mokyklos nuostatuose ir taisyklse". Jei pageidaujate daugiau informacijos apie Siasteisesir pareigas, apie
vertjo (ZodZiu irlarbaradtu) paslaugas, ar kokias kitas mokyklos padaugas, praSom kreiptis mokyklos direktori. Atsineskite §
rast, kad galtumte parodyti mokyklai, kokia kalbajs kalbate.

Laotion (Not available at this time)

Malay TUSD akan menyediakan seorang penterjemah bahasa | nggeris tanpa sebarang kos untuk anda. Anda dan anak anda mempunyai
hak peribadi, untuk bebas daripada diskriminasi dan gangguan, dan mendapat pembelaan yang adil untuk pengantungan dan
pembuangan pelgjar. Anda dan anak anda turut mempunyai tanggungjawab, seperti yang diperjelaskan dalam Peraturan dan
Dasar Daerah. Jika anda mahukan lebih maklumat tentang hak-hak dan tanggungjawab ini, penterjemah dan/ atau perkhidmatan
penterjemahan, atau perkhidmatan-perkhidmatan sekolah yang lain, tolong merujuk kepada pengetua sekolah anda. Sila bawa
kertas ini bersama anda untuk menunjukkan kepada sekolah anda bahasa yang anda tutur.

Malayalam TUSD allaiowommge @ososmoam mlasna’ 83 Dogfldl’ aleosleam malaimmonm’
dlanien” Dlensins &3JmInswys «f2lo HORIER330 MHIREIT] Md333moil ®SemaIs
Om30Iom3ss @RWIE0es gerowlalangs, A@lElags 2aeaomled mlngs agemilwss
allgpdmdlwes dlenome @mladsmommaomwe ojolaf dlaesnow aog. agmed
wal. Wages Apioilea (School District) mwmnsgs aganrsgs (Policies and Regulations)
agan@ilad alacl gldanim someandom. dlase dage adlensins il samoailclany
anmoan. MlERwa DA &idlal @353l dlarar eamaasled Erwle:0rerRsge 20m
eadlomens3o, Aleole: a13o/mmaBIOS 26lEoA0 6IaIMs, GReBIT 0g3 MWe3eb arm
menRdan, cwaoa] mie3w (admnlsodlemos’ saodanga. megdlng alanml pmy G-
OGN’ MIUOGlENIMEMANG GOBIENJANGIM BV &S0V WIGRIE &3OS DGHOMBIAGIS.

Mandingo TUSD béna angelekan dalaminé (kumayelemabaga)do bilaiyabilado fu. | ni denké yamariyalen ka baara ké karanso fé tokogna
bé do alu dama, moko dowoloma ni misékéli baté mi do, ani alu laméniko gnumana karanden kabilalilu na anaka génilu kan. |
ni den ka kan tukuni k’ alu loi alu loiyorodo omi ye fin sébénedi duku karanso tabololu na sariyaludo. Ni alu mako bé kunafoni
gédéla ni tabolo ani ni sariyabololukan, dalaminé ani / walima sébénikéla baara da dolo, walima karanso wéré kan, yakéto, | ka
an kan karanso gnamoko ba gninika. Wa ni sébé di i fé karanso lami bayidai bé kan mi fo.
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Marathi

TUSD qwren Wiod ZUSit guiT UPeie. qHel W9 sreiued e
MBI dFF A FGER HUATEN Tl d qHeT qoTol §aeh 378, WeWTd
T TBHUS AUGT A AN qud fogarears froem enfur gemeueet
Fere U AU Aren W gaeh oMR. TN MU qEeAT Wee
3MeT faummen (School District) ewar o frammadiia (Policies and Regulations)
JUA ool TeTEET-AET WS A%, qRTel a1 gdeh MU Seerer-
M, g ITfur / fRar arfaTes RaigEEt fdhar g IO daieted It
gt Tl NG W HUAT THEAT IMbedl YeATeaT i foremr. q@t ot
Ul SGaT 3 IMSHT SRISUITEIST 81 hE sisk S Sl

Marshallese

Jikuul eo ilo district TUSD eo naaj kwalgk ak lewaj juon ri-ukok eo ej konono
kajin belle im majol ilo ejje|gk wonaan nan yuk. Kwe im 3ajiri eo nejum ewor
amiro jimwe han amiro komman karok ibben jikuulo eo ilo jabrewot wawen ilo
ittino, anemkoj jen jerbal in kaljok|ok im kamjak, im borainwot jerbal in jep
ikujeen ronjake waween ko otemjej rejelet jiri eo ilo an bojrak jen an jikuul.
Kwe im 3jiri eo nejum eborainwot wor amiro eddo, ko im rej komeleiki ilo rul im
kien ko an jikuul eo. Elane kwokonaan elap |gk melele kon jimwe im eddo ko,
jerbal ko an ri-ukok eo, ak jerbal ko jet an jikuul eo, joij im kajittok Tbben
principal eo am. Boktok pepa in ibbam tok han am kwalgk fAan jikuul eo kajin
eo am kwoj kojerbale.

Mende

TUSD abengor lo anumu nar way apuye lai wey pawavai far. Kpayaloh nabiakeh beloi sukulihunin natelongue tewo vawe
or te suku leo gbua or te gee gbe sukuhun. Bia keh be loi ya hinda go way Ioh no suku districti aloo lawu pai. Nasukuli angu e
pai keh na saa a dae be vanumu naapuyelai or nabaloo sukuli e. Pai be va ba numu nalone sukuli glo mei ba gee holli waa
kole ge abe keh a sukuli.

Navajo

(Not available at this time)

Ndenbu

(Not available at this time)

Nepali

TUSD-o1 AU s STS3Sil 1M Y[ Suered RIS B | qUTs X qUISe] Jeardls Ipeliid A quis bl Aides, [{F1 $ 9891d I
Sadted, R faenefiet frera qeon frapraes G Aferesar frag ggars afed, el qavd decars sifeR 1 JurE I qursar
FETHT ITRAMIEES U B S9a! 9v whdt f$Rgaeat (School District) fifer vaw fremewm (Policies and Regulations) TRTa®! & |
< JAPR TaH ITREYTEH, TN /a1 AFAEH HdT6%, a1 TpAd! Y e IR qUg 961 TSR] AI6] §8 W1 FUAT TSP Thard!
TETTERIT AEfer | qUISel $F A9 dleg g0 Wl SuIS-IdT oty A1 g e fogR rsger |

Ngwe

TUSD afia w6 mbu asunné aiik ghiate kui nkap iza-a bi. Bié nwagll ebon enzo lejigi alakate & ndil bent mi betsem bhigi
nwet ighi amo nwi ghi aboéhé abuo atebi. Bibe gha-a son-nwago inghl anan & ndya o mbu enzonagi ta tzenebl. Mbighi a
Ia katé eson benu bhi-i bighl nwagd ebon leghi. Onafe zi benu éza' -a ndod ndaté mbighi mini or mbughé asun andek or mo’
benl ala katé gotze te' mianwi ala katé. Ghi fI’ ndo lepap akaté lighl ndo enchi alé zego soné.

Pangasinan

Mangiter so TUSD na sakey yainterprete ya makasalita na Ingles; libre ya ed sikayo. Kanepegan yo tan say anakyo so
mitungtong ya pribado ed eskwelaan ed bengatlan nipaakar ed eskwelaan, ya anggapoy panangumsi, diskriminasyon, tan
pantaktakot. Kanepeganyo met ya dengelendakayo ya anggapoy pipilienda odino balaw nisengeg ed bengatlan nipaakar ed
pannaksuspinde tan pannakaekal na estudyante ed eskwelaan. Sirin, walamet iray responsibilidadyo tan say anakyo; adeskribir
iraya ed saray Polisya tan Tontonen na Distrito na Eskwelaan. No wala ni ray arum yaimpormasyon ya labayon naamtaan ed
sarayan kanepegan tan responsibilidad, ed saray serbisyo nainterprete tan/odino manangipatal os, odino arum ya serbisyo na
eskwelaan, pikasi ta mantepetkayo ed prinsipal na eskwelaanyo. Awityo yan papel ta ipanengnengyo ed eskwelaan no anton
lenggwahe so salitayo.

Papago

(Not available at this time)

Pashto

G oS S Oty 3 gl 5l gl (5 S g Sl 5 50 S0l 03 U susliien s 4TUSD
sl dsbach S SLss Sswwn; slacan o m ol (Sallo ol sl oS sei s 2o s
Sels 3|‘_,~..3JL1‘5:.L;’A.;‘;3‘ ‘.;ay..h‘;‘ak.ubuS&ﬁ 3 b 5l ki 85 5 sy o5
Slolen 5 ylit wlaghan 5 i8S o ,ba 2Ll and 51550 535 subig 245 G2t 0l 38
:.'\.‘cLSla.@Sﬂw)_gaJ.:m;#eJ;w:éﬁ,ﬁl@b@m@b.\&,ﬁb&;gcoubwg‘ay

'Jb‘*ﬂ-’.‘-‘}s:—ﬂué“ﬂ’-ﬂ@gp'ﬂﬂﬁ’ﬁ%—’“‘”}g\“ﬂdg

Pohnpeian

TUSD pahn sawaski emen tohn kahwewe |okaiahn waih ni sohte isepe. Mie pwuhngin komwi oh nouhmw seri en tuohng pahlien
sukuhl ni kahrepe sohte lipilipil. Soangen aramas koaros kakehn ahneki pwuhngin tuhong pahlien sukuhl ki me pid
lekideklahsang sukuhl de karepe teihkan. Komwi oh nouhmw seri pil ahneki pwuhko, duen me kileledi nahn kosoneden sukuhl.
Mamie ahwm pehidek ohng kosoned oh pwuhko kan ohng pahlien kahwewe de sawas teihkan en sukuhl, ah kohwm kak pehidek
rehn Principal en sukuhl. Wahdo doarohpwe wet pwehn kasalehda men ia pahlien |okaiah me kohwmi kin doadoangki.
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Polish TUSD zapewni Panu/Pani ttumacza nie obciazajac Pana/Pani kosztami. Pan i panskie dziecko bedziecie mieli prawo
do prywatnosci, ochrony przed dyskryminacja i nekaniem oraz do bezstronnego przestuchania w sprawie zawieszenia
w prawach studenta i wydalenia. Na Panu/Pani i Panskim/Pani dziecku cigza rowniez pewne obowiazki, ktore zostaty
opisane w zasadach postepowania i regulacjach okregowych. Jesli chciatby/chciataby Pan/Pani uzyska¢ wiecej
informacji o tych prawach i obowiazkach, ustugach w zakresie ttumaczen ustnych i pisemnych lub o innych ustugach
szkoty, prosze zwrdcic¢ sie do dyrektora szkoty. Prosze mieé¢ ten dokument ze sobg i poinformowaé szkote o jezyku,
ktérym sie Pan/Pani postuguje.

Portuguese A TUSD fornecera um intérprete em inglés, sem despesa alguma. Tu e teu filho terdo direito a privacidade, ficar&o livres de
discriminag&o e hostilizagdo e com direito também a um atendimento imparcial em caso de suspensdo e expul sdo de alunos. Tu e
teu filho também ter&o responsabilidades, que se encontram descritas nos Regulamentos e Politicas do distrito. Se quiserem mais
informagdes sobre estes direitos e responsabilidades, servigos de tradugéo e/ou intérprete ou outros servigos escolares, por favor,
pecam ao director da escola. Tragam esta folha comsigo para mostrar, na escola, o idioma que falam.

Punjabi daimst 308 faar fai We 3 Widt T egfimr o ggeRer 0% w3 393
€9 § Teles, JEIw w3 §fiss 3 Haz dfde w3 fefomradt fodes 3 Sevst =t
faar gEg= € HeTwEl, € I J1 3T w3 393 H9 & fifedhr & s, e
Bt w3 foont €9 ufggms go1 #ad 3T feast Jaf W3 finednt, garfhe w3t
vigEed HIRh A gl fefemr@ ATl 99 @y wes vdY J 3 faaur gdd mmu@
fefen®@ € ffriug & U1 fefem® & feg womGe =et fa 3t faoft amr dse 4,
feg aum wuE % fenrG)

Romanian TUSD v& va acorda un translator din/in limba englezd gratis.
Dumneavoastrd si copilul dvs. aveti dreptul la o viatd privatd, fara
discriminare si oprimare, si la o ascultare impartiald la suspendarea
si exmatricularea studentului. Dumneavoastrd si copilul dvs. aveti
obligatii care sunt descrise in Politica si Regulamentul Judetului.
Dacd doriti mai multe informatii despre aceste drepturi si obligatii,
servicii de translator si/sau traducadtor sau alte servicii oferite de
cédtre scoald, vd rugdm sd& va adresati la directorul scolii. Prezentati
acest document la scoald pentru a demonstra in ce limbd vorbiti.

Russian TOULIO ob6ecneynT BaM pyCcCKOTro MepeBounKa OecriatHo. Y Bac My Ballero pedeHKa ecTh paBo Ha JIMYHYIO XKH3Hb, Ha
OTCYTCTBHE JUCKPHMHHAIIMU U JOMOTaTeIIbCTB, U Ha 00BEKTUBHOE PACCIIEOBAHIE HACUET OTCTPAHECHHS U HCKIIOUCHHS
CTYAEHTOB M3 LIKOJBI. Y Bac M Ballero pedeHKa Takxke ecTh 00s3aTeNbCTBa, KOTOpbIie onmucaHsl B I1paBmmax okpyra. Ecin Bt
XOTHUTE IIOJTy4UTh JOTOJHHUTEIBHYIO HHPOPMAIMIO 00 STHX IpaBaX U 005A3aHHOCTSIX, O IIEPEBOAYNKE /I IEPEBOAIECKUX
yclyrax, To Hoxanyicra obparutech K JUpeKkTopy mmkoubl. [IpuHecuTe ¢ coboii JaHHbINH TOKYMEHT, 4TOOBI OKA3aTh MIKOJIE Ha
KaKOM SI3bIKE BBl TOBOPHTE.

Samoan Oleaavatuinaele TUSD setagata faamatala pe faaliliu gagana aunoama setotogi iate oe. Eiai leluaaiatatau malou doina
iamauaai tulagafaalilolilo (privacy), sa'oloto mai i tulaga faailoga tagata ma le taufaamatalu (harassment), maiamauaai se
avanoaefaiaa seiloiloga (hearing) lefai faapito, mo tamaiti ua faasalamai le aoga poo uatutuli mai le aoga. O loo iai foi iate
oe, malou alo ni tiute tauave o loo faamatalaina atu i Tulafono ma Faatulaganaale Itumalo (District Policies and Regulations). A
emanaomianisi faamatal aga faaopoopo e faatatau i nel aiatatau matiute tauave, faapeaai matautua afaamatala gaganamal poo
faaliliu gagana, poo nisi tautua ale aoga, faamolemole fesili atu i le pule aoga. U'u mai lenel pepa pe a e talaa’ao mai inaia
faasino i le aoga poo le ale gagana e te gagana ai.

Shona VeTUSD vachakupai muturikiri weChirungu pachena. Imi nemwanawenyu mune kodzero yekutaurirana nechikoro muchivande
nezvezvichemo zvenyu zvose pasina rusarura, kudzvanyirirwa kana kushushwa. Uyewo panyaya dzekumiswa kana kudzingwa
chikoro kwevana, mune kodzero yekuti nyaya dzenyu dzinzwikwe pasina rusarura, kudzvanyirirwa kana kushushwa. Imi
nemwana wenyu mune zvamunotarisirwawo kuti muite kana kuzadzisa zvakatsanangurwa mubumbiro remitemo yemudunhu
umo mune chikoro chenyu. Kana muchida kunyatsonzwisisa nezvekodzero idzi uyewo zvamunotarisirwawo kuti muite, uyewo
nezvemuturikiri kanaavo vanogona kukuisirayi zvinyorwa mumutauro wamunonzwisisa kana rumwewo rubatsiro rwamungada
maringe nezvenyaya dzechikoro, bvunzai mukuru wechikoro chenyu (Hedhimasita kana Purinzipari). Pamunouya kuzotsvaga
rubatsiro uyai nebeparino kuti zvizivikanwe kuti munotaura mutauro upi.

Sinhala MNEPOW SHDD TUSD 965 R0 912 S3DEDHDG G 6€Y) §D. RO D6 ¢SV, DOBEE D& SEAED
059EDCDD, 6ODEBD HEDERD 3 NS DIEVS IO BILHE LO® DIWD DIV LIE) FEDNTDIS §D DS
Des HE FO D920 HIV ) BIYEED eHSTY VB WOWD OIBAEWS FLELND VNG DIVI ICHNE
TBDIBD §D. VIO VRed (SIS, BIE CEPFWe TDOTD G 6SHEIB VOD VDS BSD C¢ OB §D.
0@® gBHNBD e DODY, I B3DEDD 361/ ee] SIDVEDD SNV BgAeD 067 OB e E I
wPRTVews VDES eMIYI OB DY, DHSFNDS VAT BIHEE DEPCEDPNIC®S DV, Ba D) DID ©IESHD
©IEHED PR e GOV WHWD SLeem OB,

Slovak TUSD Vam zabezpeci tlmoc¢nika z anglictiny bez poplatku. Vy a Vase dieta
madte pravo na sukromie bez akejkolvek diskrimindcie a obtazZovania a
taktieZ préavo na nezaujaté vypocutie, ¢o sa tyka preruSenia alebo
vylucenia Studentov zo Stuidia. Vy a VaSe dieta méte aj zodpovednosti,
ktoré su popisané v Miestnych pravidlach a predpisoch (District
Policies and Regulations). Ak chcete ziskat viac informécii o tychto
pravach a zodpovednostiach, tlmo&nickych a/alebo prekladatelskych
sluzbach, alebo dalSich sluzbach $koly, opytajte sa prosim VaSho
riaditela 38koly. Doneste so sebou tento dokument, aby ste preukdzali
Skole, akym jazykom hovorite.
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Somali TUSD wuxuu si bilaash ah ku siinayaa turjume af Ingiriis ku hadla. Adigaiyo cunuggaada waxaad xaq u leedihiin in si khaas ah
dugsiga kala macaamishaan xaal adahaada 0o dhan, si kala-sooc iyo kadeedis Ieheen, iyo dhegaysi eex |a aan ah o0 ku saabsan
jogjintaiyo ka-cayrinta ardayda. Adigaiyo cunuggaada waxaad xitaa leedihiin mas uuliyado, sida ay ugu sharxan yihiin
Siyaasadaha iyo Nidaam-maamuleedka Dugsiga Degmada. Haddii aad rabtid warar intaa ka si badan ee ku saabsan
Xuquugyadaan iyo mas' uuliyadahaan, turjumaha ama adeegga turjumaadda, ama adeegyo kale ee dugsiga, fadlan ka codso
maamul aha dugsigaada. Wargaddaan horey u soo gaado sida aad u tusiso dugsiga lugadda aad ku hadasho.

Spanish TUSD proporcionaré un intérprete en espafiol sin costo para usted. Usted y su hijo/atienen derecho a privacidad, ano sufrir
discriminacion y acoso, y aunaaudienciaimparcial en relacion a suspensiones y expulsiones de estudiantes. Ambos usted y su
hijo/a tienen responsabilidades, que se describen en las Normas y Politicas del Distrito. Si desea més informacién sobre estos
derechosy responsabilidades, sobre los servicios de interpretacion y/o de traduccién, o sobre otros servicios escolares, por favor
poéngase en contacto con el director de su escuela. Traiga consigo este documento para informar ala escuela qué idioma habla

usted.
Supai (Not available at this time)
Swahili TUSD itakupatiamtafsiri wa Kiingereza bila malipo. Wewe na mtoto wako muna haki ya kushirikiana na shule kuhusu maswala

yako yote kwa hali ya faragha, bilaya kubaguliwa au kunyanyaswa, na pia muna haki ya kuwa na fursa ya kusikilizwabila
mapendeleo kuhusiana na maswala ya mwanafunzi kupewa adhabu ya kutokuja shuleni au kufukuzwa shule. Wewe na mtoto
wako pia muna majukumu, ambayo yameel ezwa katika Sera na Maagizo ya Wilaya ya Shule. Ukihitaji maelezo zaidi kuhusu
HAKI HIZI NA MAJUKUMU HAYA, mtafsiri na/au wapeana hudumayatafsiri, AU HUDUMA NYENGINE ZA SHULE,
tafadhali wasiliana na mwalimu mkuu wa shule. Lete karatasi hii ili shule ijue ni lughaipi unazungumza.

Swedish TUSD kommer, utan kostnad, att forse Er med en engelsktalande tolk. Ni och Ert barn har rétt till avskildhet, att inte utséttas for
diskriminering och trakasserier, och till ett opartisk méte vid avstdngning och relegering av en student. Ni och Ert barn har ocksa
skyldigheter, som beskrivsi District Policies and Regulations (Distriktets policies och regler). Om Ni vill haytterligare
information om dessa réttigheter och skyldigheter, tolk-och/eller Gverséttartjénster, eller andra tjénster som skolan erbjuder kan
Ni kontakta skolans rektor. For att visa skolan vilket sprék Ni talar tar Ni med Er det héar dokumentet.

Tagalog Ang TUSD ay magbibigay ng isang Ingles na tagapagsalin nawalang sisingilin saiyo. Ikaw at ang iyong anak ay may karapatan
saiyong katahimikan, maging malaya mula sa diskriminasyon at panggigipit, at saisang walang kinikilingang pagdinig para sa
mga pagsuspindi at pagpapatal sik samgamag-aaral. Ikaw at ang iyong anak ay mayroon ding mga responsibilidad, nainilarawan
saDistrict Policies and Regulations ( Distrito ng mga Polisiya at Regulasiyon). Kung nais mo nang karagdagang impormasyon
hinggil samga karapatan at responsibilidad naito, tagapagsalin at/o mga serbisyo ng tagasalin, o iba pang mga serbisyo ng
paaralan, mangyaring magtanong sa punong-guro ng iyong paaralan. Dalhin ang papel naito upang maipakita sa paaralan kung
anong lengguwahe ang iyong sinasalita.

Tamil TUSD gymidlev Gomfl Quuwitiiumenit @meusdy 2 _mhisenhdd 0F6vs) E60e0moBaBul sulpmIGD. © HIGEhSHELID

2 _MHIB6IT GHHMSHEGID 6160601 alagWIkIHaTeDd Sl L (peppulsd, sibsHels UTGUIBLD OFHTheHTen Eeims
usiteflL e OFweormdm o Memo 2 ewi(h: LoTewieuT QWL HHHWD BBId GeuefCwBBL alagwkissaisy FriuBs
ANFTIeeH@GID 2 Menou|smi(h. 2 HBEHHGID 2 _MiEH6T GRbHMSHEGHD CUTHLILST 2 _6iener. Sienel Lsielfl
mell L ggen (School District) Qamsiienasehlo WBHBID @pHIEGWenBaen (Policies and Regulations) u@glulsd
allensbaLILIL[Beitener. 2 MenodeEpd QUIDILSEHD UBN GCBOsTENG SHHausd Pl efmbLisrme, QT
Quuwirtumenit Gosd/  Sisveugl Glomfl GQuWITIL CFemen Sisvsval BB LsieF CFmaIbEhEHEID, 2 _MibsiT Lisier
WPHeLaImTH CHEHBIGET. BhIG6T 6lhd GLomY GuaiLeT eend &TWILIGE bH HTEWeT 2 L6 iBHHI IFe)LD.

Tegulu TUSD b §%0 wof edardHod sDdom ©od08. JoHot DSHEDH,
BSr&d%H eHBdHoar, Dorgdo DRSNS, TN e Dol JABroDH
Do0YoD JVJNEFTEII Do :60650"?)&3%, D& HomodoDD ®d)
QA0SO Kdod Eﬁg_%ﬁéon" FEToE égéip@oﬁ JoE. g, Ho DEEr
%08, ardwo 2w (School District) d560DS deraren, dwogde
(Policies and Regulations) 6%, & . o DF Do &) erdgden
SSted &) OD. 53 K)‘°§oa_oo, 23"’@5505&) $300D), 5T S0 S/ 8050
SESr  Dden, Soo add o Do $HBoD  Hdod  HIroedo
BeoE RS, 3653 N e LXJQ”5“@°Q‘505&)®; ©EK0&. M & grn
Srerses’ BOSHB 0SS & e &t 820559y
FETSt SrhoPos.

Thai TUSD azgdamatunmangelianalealifianldana aauuazgnuasnauidnaluduaiuiu

i Mmrbignuisuenuaylignanau NueiansfagldsunsRasaniafsssudmsy
asdinsgnnAIsBauLasnslaaan uananil aauaranuasaafofininianusufinurauy
mm?‘issu"L’S‘luu‘iumﬂLLasszLﬁuuﬁoﬁnﬂaomm d1AUaInIg ﬂauatﬁmﬁmﬁmﬁuﬁm%uaz
winfanusufievauwad Basauway/viardnisulaniz HuRLEaIsauquaINIg

Ts3au nsanfnsaananstdivgjuaslsodaunasna Taaliaanianasifadr e wia

waaliimeTsedaunnuitqaudaasiaaldauie
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Tigrinya

TUSD -HE DY @fk, AHCAT WPCOAN A= 1007 @707 AHoN
H¥H"0 P17 APPAMGT Bl ALAALT OPLT T4 ANHT ov18,7 90l
0+ VG T8 PPHENT FIVCTE Al PPRER @f av(VM: HaoeOA-
T4LFE R WY T8 1 vl T2 9°Chil omOA Adhe @8 TR
NTIARS® WML V& F ANPE RBI° AL+ AOVE S0 T F9°UCE:
L0TENT avg°Coh -1 (Policies and Regulations of the School District) -74.p9°
AA@E AMOT ARF° ooOAFF AL WE ATCALT @8 ha O LT
T9UC-E: NI Ak RInee -1 Oneeahi o0, aned Rt
LANT vk CRO @9°UC b AETL RTE 9o taeA PRTE TEChT ™
®LF T hHnP PR

Tohono O’ odham

(Not available at this time)

Tongan

'E 'oatu 'e he TUSD ha tokotaha fakatonul ea taletotongi. ‘Oku 'i ai 'aho'o totonu pea pehe ki ho'o tamasi'i pe ta'ahine ke'i ai
ha'amou fetu'utaki peamo e 'apiako fakaekimoutolu pe, peake ‘oua’e'i ai hafakafaikehekehe'i pe toutou fakahohaasi, pea kenau
fanongo tale'i ai hafilifilimanako ki he ngaahi me'afekau'aki pea mo hono tuli fakataimi pe tuli ‘aupito ‘oha tokotaha ako. 'Oku i
ai 'aefatongia'o'ou pea peheki ho'o tamasi'i pe ta'ahine 'aia'oku fakamatalai atu ‘i he Tohi Tu'utu'uni (Policies and Regulations)
‘ae Vahenga'oku 'i ai ‘ae Ako. Kapau 'oku ke fiemau ha fakamatala fekau'aki pea mo e ngaahi totonu pea mo e ngaahi fatongia
ko 'eni, ngaahi ngaue fakatonulea, pe ko e ngaahi seves fakaako, kataki fakafetu'utaki ki he pule ako. '‘Omai ‘a e pepako ‘eni ke
fakahaki he ako pe ko e ha'a e leafaka-fonua 'oku ke ngaue'aki.

Turkish

TUSD size Ingilizce tercimani hic bir ilcret 6demenize gerek kalmadan
saglayacaktir. Siz ve g¢ocugunuz gizlilik, ayrimcilik ve tacizden uzak
kalma, ve olasi okuldan uzaklastirma ve atilma durumlarinda tarafsiz bir
gbrisme yapma haklarina sahipsiniz. Ayrica sizin ve cocugunuzun Ilce Kanun
ve Yonetmelikleri’nde belirtildigi gibi bazi sorumluluklariniz
bulunmaktadir. Bu haklar ve yikiimlilikler ile ilgili daha fazla bilgi
edinmek, cevirmen ve/veya terciman hizmetleri, ya da okulun diger
hizmetleri ile ilgili bir talepte bulunmak isterseniz liitfen okul midiriiniz
ile irtibata geg¢iniz. Hangi dili konustudunuzu okulunuza gdstermek igin ise
bu kagidi beraberinizde gotiriniz.

Uduk

(Not available at this time)

Ukrainian

TIOC/I HanacTh nepekiiaiada aHriiicbkol MOBH 0e3 >k0iHUX 3atpaT 111 Bac. Bu i Bama
IUTHHA MaeTe MPaBo Ha MPUBATHICTE, IPaBO OyTH BUTBHUMH Bil JUCKpUMiHAIIT 1
HepeciIiyBaHb, a TAKOX MPaBO Ha OE3CTOPOHHE CIIyXaHHS CTYACHTCHKMX THMYaCOBHX
YCYHEHb 1 BUKITFOUCHB 31 mkond. Bu i Bamra autiHa Takox Maete 000B"s3KH, KOTPi OMHCaH1
y Paiionnux [TocranoBax i [IpaBunax. Skmo Bu notpedyere Ginbie indopmarii npo mi
npasa i 000B"sI3KH, YCHI /91 MUCEMOBI NepeKiIaanbKi MOCIYrH YU iHIII MOCITYTH, KOTPi
HaJae MKoua, Oyapiacka, 3BepHIThCS 10 qupekTopa Bamoi mkomm. [Ipunecits el foxyMeHT
3 co0010, 00 MOKa3aTH KO MOBOIO Bu po3moBiseTe.

Vietnamese

TUSD sé cung cap dich vu thong dich tiéng Anh mién phi cho quy vi. Quy
vi va con quy vi co quyén dwoc gitr kin théng tin, khéng bi phén biét déi xtr
va sach nhiéu, va c6 mét budi diéu tran cong bang vé cac trwong hcrp dinh
chi hoc tap va dudi hoc déi véi hoc sinh. Quy vi va con quy vi cling co cac
trach nhiém dworc trinh bay trong Cac Chinh Sach va Qui Ché cia Khu Hoc
Chanh. Néu quy vi muén tim hiéu thém vé& cac quyén han va trach nhiém
nay, dich vu théng dich va/hodc bién dich tai liéu, hodc cac dich vu hoc
du’o’ng khac xin héi hi¢u trwdng cia trwdong noi con quy vi theo hoc Xin
mang theo t& gidy nay dé cho trweong biét ngon ngi ma quy vi st dung.

Wolof

TUSD dinaléen wutal ab tekkikat bu ngéen dul fey dara ci kallaama Angale. Y éen ak séen doom am ngéen safi-safiu amal anteek
ci biir suturaak jangu bi ci fann yépp dale ko mbirum boddikkoonte ak mbirum lakkal nit, akit ci waxtaan wu andul ak par-parloo
jublu ci ndongo bu nu teree jangsi mbaa nu dag ko. Y éen ak séen doomit am ngéeni warugar, yu nu leeral ci Téral and Yoon yiy
doxal sunu jangub Gox bii. Sungéen béggée am lu génaleer ci safi-safi yeek warugar yi, tekkikat bi ak/mbaawallu tekki mi, mbaa
ci yeeneen kureeli jangu bi, nu laay digal ngajokkoo ak njiitul jangu bi. Indiwaaaleel kéyit wii ngir won jangu bi kallaama gi
ngay wax.

Yaqui

(Not available at this time)

Yugoslavian

Sjedinjeni Skolski distrikt Tucsona (TUSD) pobrinut ¢e vam se za besplatnog tumaca engleskog
jezika. Vi i vase dijete imate pravo na privatnost, da budete slobodni od diskriminacije i
uznemiravanja i ha nepristranu raspravu za suspenzije i izbacivanje uenika iz Skole. Vi i vase
dijete takoder imate odgovornosti, koje su opisane u Smjernicama i propisima distrikta (District
Policies and Regulations). Ako Zelite vise informacija o tim pravima i odgovornostima, tumacu i/ili
prevodilackim uslugama, ili drugim Skolskim uslugama, molimo da pitate direktora vase Skole.
Donesite ovaj papir sa sobom da pokaZzete Skoli koji jezik govorite.
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